
ดรรชนีเพิม่น ำ้หนักค ำศัพท์เฉพำะ
(Index term weighting) 



การใหน้ ้ าหนกัดรรชนี ซ่ึงอาจกระท าโดย 
 

ใชค้วามถ่ีของค าในเอกสารหรือใชค้วามยาวของเอกสาร 
ใชค้วามถ่ีของค าในกลุ่มเอกสารทั้งหมด 
ใชจ้ านวนเอกสารท่ีมีค าๆนั้นอยูใ่นกลุ่มเอกสารทั้งหมด 

 





กำรสร้ำงดรรชนี (Index term weighting) 



ต่อจากนั้นนบัความถ่ีของค าในเอกสารเพ่ือใหน้ ้ าหนกัค าแต่ละค า  

ต าแหน่งของค าในเอกสาร 





Tokenizer 

Token stream Friends Romans Countrymen 

Inverted index construction 

Linguistic 

modules 

Modified tokens 

friend roman countryman 

Indexer 

Inverted index 

friend 

roman 

countryman 

2 4 

2 

13 16 

1 

More on 

these later. 

Documents to 

be indexed 

Friends, Romans, countrymen. 

Sec. 1.2 



Indexer steps: Token sequence 

I did enact Julius 

Caesar I was killed  

i' the Capitol;  

Brutus killed me. 

Doc 1 

So let it be with 

Caesar. The noble 

Brutus hath told you 

Caesar was ambitious 

Doc 2 

Sec. 1.2 



Indexer steps: Sort 

Sec. 1.2 



Indexer steps: Dictionary & Postings 

 Multiple term entries in a single 
document are merged. 

 Split into Dictionary and Postings 

 Doc. frequency information is added. 

Sec. 1.2 



Indexer steps: Dictionary & Postings 

Sec. 1.2 



Where do we pay in storage? 

12 
Pointers 

Terms 

and 
counts 

Sec. 1.2 

Lists of 

docIDs 



H.P Luhn -> Zipf 

หลกัการคือน าความถ่ี  คูณดว้ย  ล าดบัของค า  จะไดเ้ป็นค่าคงท่ีหน่ึงดงัน้ี 

 

ล ำดับ  ค ำ ควำมถี ่         ล ำดับ*ควำมถี ่ 

 1  the 69,971   69,971 

 2     of 36,411  72,822 

 3     and 28,852  86,556 



Term Weights: Term Frequency 

 More frequent terms in a document are more 
important, i.e. more indicative of the topic 

        fij = frequency of term i in document j  

 

 May want to normalize term frequency (tf) 
across the entire corpus: 

        tfij   = fij   / max{fij} 

 



ความถ่ีของค า (Term Frequency)  

โดย  fi,j เป็นจ านวนความถ่ีของค าท่ี i ในเอกสาร j  

                        tfij   =     fij    

                                --------- 

                                max{fij} 



TF-IDF Weighting 

 A typical combined term importance indicator is 
tf-idf weighting: 

wij =  tfij idfi  =  tfij log2 (N/ dfi)  

 A term occurring frequently in the document but 
rarely in the rest of the collection is given high 
weight 

 Many other ways of determining term weights 
have been proposed 

 Experimentally, tf-idf has been found to work 
well 

 



Term Weights: Inverse Document 
Frequency 

 Terms that appear in many different documents 
are less indicative of overall topic 

     df i = document frequency of term i   

           = number of documents containing term i  

     idfi = inverse document frequency of term i,   

           = log2 (N/ df i)   

             (N: total number of documents) 

 An indication of a term’s discrimination power 

 Log used to dampen the effect relative to tf 

 



การก าหนดน ้าหนกัของเทอม 
  

วดัจาก  tf*idf โดย 
     Term frequency (tf) 

     Inverse document frequency (idf) 

ซ่ึงตอ้งค านวณน ้าหนกัของแต่ละเอกสาร  

          ถา้ค่าของ idf  มีค่าสูง ถา้เป็นเทอมท่ีหายาก  
          และค่าของ idf มีค่าต ่า ถา้เป็นเทอมท่ีมีความถ่ีสูง 





ค านวณน ้าหนกัของแต่ละเอกสาร  
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Example: Computing TF-IDF 

Given a document containing terms with given frequencies: 

    A(3), B(2), C(1) 

Assume collection contains 10,000 documents and  

document frequencies of these terms are: 

    A(50), B(1300), C(250) 

Then: 

A:  tf = 3/3;  idf = log(10000/50) = 5.3;     tf-idf = 5.3 

B:  tf = 2/3;  idf = log(10000/1300) = 2.0; tf-idf = 1.3 

C:  tf = 1/3;  idf = log(10000/250) = 3.7;   tf-idf = 1.2 

 



ตัวอย่ำง  

 ชุดเอกสารประกอบดว้ยเอกสาร D1, D2, D3  เอกสารแต่ละฉบบั
ผา่นการตดัค า (word segmentation) และดึงค าหยดุออกไป 
ดงันั้นเหลือค าส าคญัดงัน้ี 



ตัวอย่ำง  

จากนั้นหาความถ่ีของค าท่ีไม่ซ ้ ากนัในเอกสารแต่ละฉบบั  



ตัวอย่ำง  



ค านวณน ้าหนกัของแต่ละเอกสาร  

)/log(* kikik nNtfw 

          

log

Tcontain  that in  documents ofnumber  the

 collection in the documents ofnumber   total

in  T  termoffrequency document  inverse 

document in  T  termoffrequency 

document in   term


















n
Nidf

Cn

CN

Cidf

Dtf

DkT

k
k

kk

kk

ikik

ik



ตัวอย่ำง 

เวกเตอร์เอกสารทั้งหมดแทนดว้ยเมตริกซ์  
โดยแถวของเมตริกซ์คือเอกสารทั้งหมด  
และสดมภคื์อค าท่ีไม่ซ ้ ากนัทั้งหมดในชุดเอกสาร  

เมตริกซ์เอกสารค า ใชเ้ป็น input  
ในขั้นตอนการจ ากลุ่มเอกสารและ 
น าไปหาค่าความคลา้ยคลึงของเอกสารคู่หน่ึงๆได ้



The Vector-Space Model 

 Assume t distinct terms remain after 
preprocessing; call them index terms or the 
vocabulary 

 These “orthogonal” terms form a vector space. 
          Dimension = t = |vocabulary|  

 Each term, i,  in a document or query, j, is given 
a real-valued weight, wij. 

 Both documents and queries are expressed as       
t-dimensional vectors: 
          dj = (w1j, w2j, …, wtj) 

 



Document Collection 
 A collection of n documents can be represented in the 

vector space model by a term-document matrix 

 An entry in the matrix corresponds to the “weight” of a 

term in the document; zero means the term has no 

significance in the document or it simply doesn’t exist 
in the document 

        T1   T2    ….      Tt 

D1    w11  w21   …      wt1 

D2    w12  w22   …      wt2 

 :       :      :               : 

 :       :      :               : 

Dn    w1n  w2n   …      wtn 

 



Graphic Representation 
Example: 

D1 = 2T1 + 3T2 + 5T3 

D2 = 3T1 + 7T2 +   T3 

Q = 0T1 + 0T2 +  2T3 

T3 

T1 

T2 

D1 = 2T1+ 3T2 + 5T3 

D2 = 3T1 + 7T2 +  T3 

Q = 0T1 + 0T2 + 2T3 

7 

3 2 

5 

• Is D1 or D2 more similar to Q? 

• How to measure the degree of 

similarity? Distance? Angle? 

Projection? 





Example I: Inner Product 
Binary: 

 D  =  1,    1,    1,   0,    1,    1,     0 

 Q  =  1,    0 ,   1,   0,    0,    1,     1 

 

sim(D, Q) = 3 

Size of vector = size of vocabulary = 7 

0 means corresponding term not found in 

document or query 

Weighted: 
           D1 = 2T1 + 3T2 + 5T3           D2 = 3T1 + 7T2 +  1T3       

                  Q = 0T1 + 0T2 +  2T3 

 

 sim(D1 , Q) = 2*0 + 3*0 + 5*2  = 10 

       sim(D2 , Q) = 3*0 + 7*0 + 1*2  =  2 



Document Length 

 Only measuring the inner product has some 

disadvantage 

 Longer documents are more likely to be relevant, as 

they are more likely to contain matching terms 

 If two documents have the same score, we would like 

to prefer the shorter one as it is more focused on the 

information need 

 So, the length of a document has to be 
integrated in computing the similarity score 
 



Cosine Similarity Measure 

 Cosine similarity measures the cosine of the angle 

between two vectors. 

 Inner product normalized by the vector lengths. 
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CosSim(dj, q) = 



Example: Cosine Similarity  
 D1 = 2T1 + 3T2 + 5T3     CosSim(D1 , Q) = 10 / (4+9+25)(0+0+4) = 0.81 

 D2 = 3T1 + 7T2 + 1T3     CosSim(D2 , Q) =  2 / (9+49+1)(0+0+4) = 0.13 

  Q = 0T1 + 0T2 + 2T3 

   D1 is 6 times better than D2 using cosine similarity but 

only 5 times better using inner product 
 

2 

t3 

t1 

t2 

D1 

D2 

Q 

1 



Comments on Vector Space Models 

 Simple, mathematically based approach  

 Considers both local (tf) and global (idf) word 

occurrence frequencies 

 Provides partial matching and ranked results. 

 Tends to work quite well in practice despite 

obvious weaknesses 

 Allows efficient implementation for large 
document collections 



Problems with Vector Space Model 

 Missing semantic information (e.g. word sense) 

 Missing syntactic information (e.g. phrase structure, 

word order, proximity information) 

 Assumption of term independence (e.g. ignores 

synonymy) 

 Lacks the control of a Boolean model (e.g., requiring a 

term to appear in a document) 

 Given a two-term query “A B”, may prefer a 

document containing A frequently but not B, over a 

document that contains both A and B, but both less 
frequently 
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Probabilistic Indexing  
 พ้ืนฐานของสมมุติฐานทางสถิติมาใชส้ าหรับการสร้างดรรชนีแบบอตัโนมติัเพ่ือ

แสดงถึงการกระจายของค าในขอ้ความ  
 
Stone and Rubinoff ,Demeraul and Dennis ไดก้ล่าววา่ 
ฟังกช์นัของค านั้นจะกระจายไปยงัเอกสารทั้งหมด(poisson distribution) 

ดงันั้นถา้ตอ้งการคน้หาการกระจายของค า w ในขอ้ความนั้น  
ดงันั้นความน่าจะเป็น f(n) เป็นความน่าจะเป็นท่ีจะมีการเกิดข้ึนของค า w โดย n 

เป็นเหตุการณ์ของฟังกช์นัค า w    

 
                    f(n) = e-xxn / n 
  
โดย x คือเป็นจ านวนเฉล่ียของการเกิดข้ึนของค า w ในขอ้ความ ซ่ึงเปล่ียนแปลงตาม

ความยาวของขอ้ความ  







Harter วจิยัและทดลองสมมุติฐานเพื่อหากฏเกณฑ์
ส าหรับก าหนดเทอมดรรชนี(index term) 

n
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โดย pi หมายถึงความน่าจะเป็นของการสุ่มเอกสารท่ีเป็นชุดยอ่ย 
     x1 และ x2  เป็นค่าเฉล่ียของเหตุการณ์ทั้งสอง 





ปัจจัยทีส่ ำคญัทีช่่วยควบคุมประสิทธิภำพของดรรชนี  

indexing  exhaustivity  
ถูกก าหนดเป็นจ านวนของหวัขอ้ดรรชนีท่ี 
แตกต่างกนัซ่ึงบรรจุดรรชนีต่างๆท่ีให ้
ความหมายครอบคลุมไปทุกๆเร่ืองราวสาขาท่ีมี 
อยูใ่นกลุ่มของเอกสารทั้งหมด   
 
 Exhaustivity สูง 
จะใหค่้า recall ท่ีสูง  
และใหค่้า precision ท่ีต  ่า 

Index Language specificity  
เป็นความสามารถของภาษาดรรชนีท่ีบรรยาย 
หวัขอ้อยา่งแม่นย  า บรรจุดรรชนีท่ีมีความหมาย 
เจาะจงในวงแคบและถูกตอ้ง  
 

Specificity ท่ีสูงจะใหค่้า  
Precision สูงดว้ย  
และไดค่้า recall ท่ีต  ่า  



ประสิทธิผลของระบบ 

HIT  : เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งท่ีถูกดึงออกมา 
WASTED : เอกสารท่ีไม่เก่ียวขอ้งท่ีถูกถึงออกมา 
MISSED                :เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งท่ีไม่ถูกดึงออกมา 
PASSED : เอกสารท่ีไม่เก่ียวขอ้งท่ีไม่ถูกดึงออกมา  

MISSED                HIT               WASTED              PASSED 

Relevant(เก่ียวขอ้ง) Non-relevant(ไม่เก่ียวขอ้ง) 

Not 
Retrieved Retrieved 

(ดึงออกมา) 
Not 
Retrieved 

Recall  =  HIT / Relevant 
เป็นการวดัความสามารถของระบบในการดึงเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งออกมา 

Precision = HIT / Retrieved 
เป็นการวดัความสามารถของระบบในการขจดัเอกสารท่ีไม่เก่ียวขอ้งออกไป 



indexing  exhaustivity 





ปัญหาในการวิเคราะห์ขอ้ความ 

 ค าๆเดียวกนัท่ีบางคร้ังมีความส าคญัต่อเน้ือหาใจความ แต่บางคร้ังไม่
ส าคญั เช่น ค าวา่ CAN เป็นค ากริยาแปลวา่ สามารถ  แต่ CAN 
เม่ือใชเ้ป็นค านาม กลบัแปลวา่กระป๋อง  

 ค าท่ีเหมือนกนัมีความหมายต่างกนั เม่ือใชใ้นเร่ืองท่ีต่างกนั เช่น 
Baseball กบั Military Base 

 ค าท่ีเขียนต่างกนัแต่มีความหมายเหมือนกนั เช่นค าวา่ 
“restaurant “ และ “café”  

 ค าบางค าไม่ไดใ้หค้วามส าคญัต่อใจความเลย เช่น ค าสรรพนาม ค าบุพ
บท ค าสันธาน ตอ้งขจดัออกจากขอ้ความ 



ปัญหาในการวิเคราะห์ขอ้ความ 

 ความหมายของค าในประโยคต่างๆอาจไม่ชดัเจน ตอ้งพิจารณาจาก
ประโยคก่อนหนา้ หรือมีความคลุมเครือ(ambiguous) เช่น 

 -  ค  าวา่ “bat” ไม่ทราบวา่เป็น baseball หรือ mamal 
 -  ค  าวา่ “apple” ไม่ทราบวา่เป็น company หรือ fruit 
 -  ค  าวา่ “bit” ไม่ทราบวา่เป็น unit of data หรือ act of 

         eating 
 ค าบางค าแปรเปล่ียนไปตามยคุสมยั เช่น Monitor  หรือ 

Operating System 



วธีิการแกไ้ขปัญหา  

 

 

  Negative Dictionary 

 
เป็นพจนานุกรมท่ีเกบ็ค าต่างๆท่ีตอ้งขจดัออก 
จากขอ้ความ ในการวเิคราะห์ขอ้ความ เช่น 
 stop word list , การตดั Suffix  

 

 
 Synonym Dictionary หรือ  
 บญัชีศพัทส์ัมพนัธ์(Thesaurus)  
 
เป็นพจนานุกรมท่ีเกบ็ค าพอ้ง(Synonym) ท่ีแยก 
เป็นล าดบัขั้น และค าต่างๆท่ีมีความสัมพนัธ์กบัค านั้นใน 
หลายๆระดบั  เช่น  
  มีความหมายพอ้งกนั (Related Term: RT)   

  มีความหมายเจาะจงมากกวา่  
                           (Narrower Term : NT)   

  มีความหมายกวา้งกวา่(Boarder Term :BT)   
                        โดยแสดงถึงค าศพัทท่ี์ถูกควบคุม  



หลกัเกณฑ์ในกำรสร้ำงบัญชีศัพท์สัมพนัธ์ 

 เกบ็ถอ้ยค าในรูปแบบต่างๆท่ีไม่ค่อยพบบ่อยนกั 

 ไม่เกบ็ค าท่ีมีความถ่ีสูงหรือพบบ่อยมาก เช่น and, in,  but , 

the 
 ค าท่ีไม่แสดงถึงความส าคญัอยา่งชดัเจน เช่น  hand 
 ค าท่ีมีหลายๆความหมาย เกบ็ความหมายของค าไวด้ว้ย  



รูป: แสดง Flow of Work in Thesaurus Construction 

Select Sources

Assign codes

Select Terms

Record Selected Terms

Sort Terms

Merge identical Terms

Define Broad Subject

Fields 

Merge Terms in Same

Concept class

Sort Terms into Broad

Subject Fields

Define Subfields within

one Subject Field

Work out detailed structure

of the Subject Field

Select Preferred Terms

All Subfields of Broad

Subject finished?

All Broad

Subjects finished?

Improve Class Structure

Yes

Yes

No

No

Print Classified Index

and review

Discuss with Experts and

Users

Select descriptors and

checklist items

Produce Full Thesaurus

and Check references

Assign Notation

Review and Test

Many 

Modifications?

Based on Soergel, pp 327-333

Yes

No

Revise as

needed
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of the Subject Field

Select Preferred Terms

All Subfields of Broad

Subject finished?

All Broad

Subjects finished?

Improve Class Structure

Yes

Yes

No

No

Print Classified Index

and review

Discuss with Experts and

Users

Select descriptors and

checklist items

Produce Full Thesaurus

and Check references

Assign Notation

Review and Test

Many 

Modifications?

Based on Soergel, pp 327-333

Yes

No

Revise as

needed



ตัวอย่ำง  

บญัชีค าศพัทค์  าวา่  Secondary Schools  (โรงเรียนมธัยม) 

จะมีการเกบ็   

BT Education  (การศึกษา) 
RT Primary School (โรงเรียนประถม) 
NT Classes  (ชั้นเรียน , เวลาเรียน) 



National and International Standards for Thesauri 

 ANSI/NISO z39.19-1994 — American National Standard 
Guidelines for the Construction, Format and 
Management of Monolingual Thesauri 

 ANSI/NISO Draft Standard Z39.4-199x — American 
National Standard Guidelines for Indexes in Information 
Retrieval 

 ISO 2788 — Documentation — Guidelines for the 
establishment and development of monolingual thesauri 

 ISO 5964 — Documentation — Guidelines for the 
establishment and development of multilingual thesauri 



รูป:แสดง ERIC Thesaurus – Entry  



รูป:แสดง ERIC Thesaurus – Groups 





เรำน ำกลุ่มดรรชนีไปใช้ได้ 2 วธีิคอื 

 โดยแทนท่ีแต่ละคียเ์วร์ิด ในตวัแทน
เอกสาร หรือขอ้ค าถาม โดยช่ือของ
กลุ่มท่ีคียเ์วร์ิดหรือดรรชนีนั้นอยู ่
ซ่ึงช่วยพฒันา recall ใหดี้ข้ึน 
ซ่ึงเพ่ิมจ านวนของเอกสารท่ีตรงกบั
ขอ้ค าถาม(query)ของผูใ้ช ้

 โดยแทนท่ีแต่ละคียเ์วร์ิดดว้ยทุกๆ
คียเ์วร์ิดท่ีเกิดข้ึนภายในกลุ่ม
เดียวกนักบัคียเ์วร์ิดนั้น เป็นการเพ่ิม 
precision ช่วยใหเ้อกสารมี
ความเจาะจงตรงกบัความตอ้งการ
ของผูใ้ช ้



Phrase Dictionary 

 เป็นพจนานุกรมท่ีเกบ็วลีของค าท่ีเกิดข้ึนบ่อยๆและแสดงเน้ือหาของ
เอกสารได ้ซ่ึงใหค้วามหมายเจาะจงมากข้ึนกวา่การใชด้รรชนีเด่ียวๆ เช่น 
ค าวา่ “Programming Language “   วลี จะเป็นการ
รวบรวมค า  



ระบบ Smart  

 
  วิธีการคน้หาวลีท่ีส าคญัโดยอาศยัสถิติ 

(Statistical Phrase 
Detection) ค านึงเฉพาะค าท่ี
เกิดข้ึนพร้อมกนับ่อยๆในเอกสาร ไม่
สนใจรูปแบบของประโยค  

 
 วิธีการคน้หาวลีท่ีส าคญัโดยอาศยั 

รูปแบบ (Syntactical 

Phrase Detection)  
   ค  านึงถึงลกัษณะเฉพาะส่วนประกอบ

ของวลี โดยเพ่ิมขอ้จ ากดัในการ
ประกอบกนัของค า โดยนิยามรูปแบบ 
เง่ือนไข ขอ้จ ากดั 





Syntactical Phrase 

ฉนัทลกัษณ์ 
เก่ียวกบัเสียง 

เหตุการณ์ 



รูป:แสดง Top Phrases from TIPSTER 



Hierarchical Dictionary 

 เป็นพจนานุกรมท่ีมีรูปแบบคลา้ยๆกบั Tree และมีการแบ่งประเภท
ค าตามล าดบัขั้นความส าคญั  



กระบวนการขจดัความซ ้ าซอ้น( Normalization) 

ของขอ้ความในหลายๆระดบั  

 ขจดัเอาค าฟุ่มเฟือยและไม่มีความหมายพิเศษในการแสดงลกัษณะเด่นของขอ้ความ
ออกไป ค าท่ีเหลือกจ็ะเป็นค าส าคญั (Significant Words) 

 น าเอาค าส าคญัต่างๆท่ีมีความหมายเดียวกนัมาจดัรวมเป็นกลุ่ม และแต่ละกลุ่มจะมี
ค าส าคญัหน่ึงท่ีใชเ้ป็นช่ือกลุ่ม และใชช่ื้อกลุ่มน้ีเป็นดรรชนีหรือคียเ์วร์ิด 

 การใหน้ ้าหนกัดรรชนี ซ่ึงอาจกระท าโดย 
 ใชค้วามถ่ีของค าในเอกสารหรือใชค้วามยาวของเอกสาร 
 ใชค้วามถ่ีของค าในกลุ่มเอกสารทั้งหมด 
 ใชจ้  านวนเอกสารท่ีมีค  าๆนั้นอยูใ่นกลุ่มเอกสารทั้งหมด 



ตัวอย่ำง แสดงกำรสร้ำงดัชนีหรือค ำส ำคญั 



Subject: US-TN-SOFTWARE PROGRAMMER 

Date: 17 Nov 1996 17:37:29 GMT 

Organization: Reference.Com Posting Service 

Message-ID: <56nigp$mrs@bilbo.reference.com> 

 

SOFTWARE PROGRAMMER 

 

Position available for Software Programmer experienced  in generating software for PC-

Based Voice Mail systems.  Experienced in C Programming.  Must be familiar with 

communicating with and controlling voice cards; preferable Dialogic, however, experience 

with others such as Rhetorix and Natural Microsystems is okay. Prefer 5 years or more  

experience with PC Based Voice Mail, but will consider as little as 2 years.  Need to find a 

Senior level person who can come on board and pick up code with very little training.  

Present Operating System is DOS.  May go to OS-2 or UNIX in future. 

 

Please reply to: 

Kim Anderson 

AdNET 

(901) 458-2888 fax 

kimander@memphisonline.com 

Sample Job Posting 



Extracted Job Template 
computer_science_job 

id: 56nigp$mrs@bilbo.reference.com 

title: SOFTWARE PROGRAMMER 

salary: 

company: 

recruiter: 

state: TN 

city: 

country: US 

language: C 

platform: PC \ DOS \ OS-2 \ UNIX 

application: 

area: Voice Mail 

req_years_experience: 2 

desired_years_experience: 5 

req_degree: 

desired_degree: 

post_date:  17 Nov 1996 



Amazon Book Description 
…. 

</td></tr> 

</table> 

<b class="sans">The Age of Spiritual Machines : When Computers Exceed Human Intelligence</b><br> 

<font face=verdana,arial,helvetica size=-1> 

by <a href="/exec/obidos/search-handle-url/index=books&field-author= 

               Kurzweil%2C%20Ray/002-6235079-4593641"> 

Ray Kurzweil</a><br> 

</font> 

<br> 

<a href="http://images.amazon.com/images/P/0140282025.01.LZZZZZZZ.jpg"> 

<img src="http://images.amazon.com/images/P/0140282025.01.MZZZZZZZ.gif" width=90  

    height=140 align=left border=0></a> 

<font face=verdana,arial,helvetica size=-1> 

<span class="small"> 

<span class="small"> 

<b>List Price:</b> <span class=listprice>$14.95</span><br> 

<b>Our Price: <font color=#990000>$11.96</font></b><br> 

<b>You Save:</b> <font color=#990000><b>$2.99 </b> 

(20%)</font><br> 

</span> 

<p> <br> 

 



Extracted Book Template 
Title: The Age of Spiritual Machines :  

          When Computers Exceed Human Intelligence 

Author: Ray Kurzweil 

List-Price: $14.95 

Price: $11.96 

: 

: 



Query processing: AND 

 Consider processing the query: 

Brutus AND Caesar 

Locate Brutus in the Dictionary; 

 Retrieve its postings. 

Locate Caesar in the Dictionary; 

 Retrieve its postings. 

“Merge” the two postings: 

70 

128 

34 

2 4 8 16 32 64 

1 2 3 5 8 13 21 

Brutus 

Caesar 

Sec. 1.3 



The merge 

 Walk through the two postings 

simultaneously, in time linear in the total 

number of postings entries 

71 

34 

128 2 4 8 16 32 64 

1 2 3 5 8 13 21 

128 

34 

2 4 8 16 32 64 

1 2 3 5 8 13 21 

Brutus 

Caesar 
2 8 

If list lengths are x and y, merge takes O(x+y) operations. 

Crucial: postings sorted by docID. 

Sec. 1.3 



Intersecting two postings lists 

(a “merge” algorithm) 

72 


